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What happens after death?

There are many different ideas
about what happens after death. Here are a
few examples:
 some believe in reincarnation (that people

live on as another person, or even as an
animal);

 ome believe that good people go to heaven,
while the wicked suffer for ever in hell;

 some believe that death is the end and
there is no hope of any kind after death;

 others believe that there will be a day of
resurrection of the dead, followed by a
judgement, and immortal life on earth for
the faithful.

 چهمرگاز پس
 
می افتد؟اتفاق

ونهنمچند اینجا در .داردوجود مرگاز پساتفاقاتمورد در زیادیعقاید 
:می بینیدرا 
  جسمدر انسان ها کهمعن  اینبه)معتقدند تازهجسمیدر تناسخبهبرخ

 دیگریچی   یا و دیگر شخص
 

.(می کنندزندگ
  یرانو می روند بهشتبهخوبانسانهایکهباورند اینبر برخ همیشهرایبشر

.می کشندعذابجهنمدر 
  نیستامیدیهیچآناز بعد و انتهاستمرگکهمعتقدند برخ.
  اندهمردگانکهمی آید روزیکهمعتقدند برخ بهو  شوند میداوریو شدهبرخی  

 ایمانداران
 

.می شوددادهجاودانزندگ

What does the Bible say?

Death is the punishment for sin. It
is the end of life and consciousness. A dead
person cannot feel anything and cannot think.
At death, a person no longer exists. No part of
a dead person continues to live:

می گوید؟چهمقدسکتاب

 پایانو گناهمجازاتمرگ
 

قادر دیگر د،می می  کهکسی.می باشدانسانآگاهیو زندگ
یکردناحساسیا و تفکر به و ندارد د وجو دیگر شخصمرگ،از پس.نیستچی  

 بهبدنشاز قسمتهیچ
 

:نمی دهدادامهزندگ



“For the living know that they will die, but the
dead know nothing, and they have no more
reward, for the memory of them is forgotten.
Their love and their hate and their envy have
already perished, and for ever they have no
more share in all that is done under the sun”
(Ecclesiastes 9:5,6).
Notice that this passage says:
 the dead know nothing
 they have no more reward
 the memory of them is forgotten
 their love, hatred and envy have perished
 they do not take any further part in human

activities.
The Bible is clear that death is the end of life.
But does this mean that there is no hope
beyond the grave?

ایشانو نمی دانند هیچمردگاناما مرد،خواهند کهمی دانند زندگانکهرو آناز "
از کهد نمی پایدیری.می شودفراموشیادشانکهزیرا نیست،پاداش  دیگر را 

 اثریهیچحسادتشانو نفرتو محبت
 
هرآنچهدر د اببهتا دیگر و نمی ماند باق

.(6-9:5جامعه)"داشت نخواهند سهمیمی دهد رُخآفتابزیر 
:کنیددقتمت   در زیر نکاتبه
نمی دانندهیچمردگان.
نیستپاداشر دیگر آنها برای.
 می شودفراموشایشانیاد.
استشدهنابود ایشانحسد همو نفرتهممحبت،هم.
 کتدیگر انسان  فعالیتهایاز کدامهیچدر .کردنخواهند شر

 پایانمرگ،کهمی دهد نشانواضحبطور مقدسکتاب
 

بدینا آیاما .استزندگ
ندارد؟وجود دیگریامید هیچقی  از بعد کهمعناست

The promise of resurrection and
immortal life

There is hope, but only through
the Lord Jesus Christ. Jesus himself said,
“… for unless you believe that I am he you will
die in your sins” (John 8:24).

 و رستاخی   وعده
 

جاودانزندگ

.یونددمی پحقیقتبهمسیحعیسیطریقاز تنها کهدارد وجود امیدی
:می گویدمسیح

:8حنايو )"مردخواهید گناهانتاندر هستممنکهنیاورید ایماناگر زیرا ..."
24).



Through the sinless life and death of Jesus, we
can have the hope of life after death: “For God
so loved the world, that he gave his only Son,
that whoever believes in him should not perish
but have eternal life. For God did not send his
Son into the world to condemn the world, but
in order that the world might be saved through
him” (John 3:16,17).
We die because we sin. But our sins can be
forgiven through Jesus, who was described as
“the Lamb of God, who takes away the sin of
the world” (John 1:29).
And if our sins are completely forgiven, then
like Jesus we will not stay dead but will be
raised from the dead and given immortal life
just as he was. Read John 6:39-44. Three times
in these verses Jesus speaks of raising the dead
“at the last day” (that is, when he returns to
the earth). Notice especially verse 40: “For this
is the will of my Father, that everyone who
looks on the Son and believes in him should
have eternal life, and I will raise him up on the
last day.”
Righteous people will be given immortal life in
God’s kingdom on earth. To them, Christ Jesus
will say, “Come, you who are blessed by my
Father, inherit the kingdom prepared for you
from the foundation of the world” (Matthew
25:34).

 سبببهما 
 

 امید می توانیماو،مرگو مسیحگناهاز عاریزندگ
 

را مرگاز سپزندگ

هر تا داد ا ر خود یگانۀپس کهکرد محبتآنقدر را جهانخدا زیرا ".باشیمداشته

بهرا پس ا خدزیرا .یابدجاویدانحیاتبلکهنگردد،هلاکآوَرَد ایماناو بهکه

نجاتاو ۀواسطبهتا فرستاد بلکهکند،محکومرا جهانیانتا نفرستاد جهان

.(17-3:16يوحنا)"یابند

یممی کنیم،گناهچونما  کسی. شودمیبخشیدهمسیحطریقاز گناهانماناما .می می 
"می داردر بجهاناز گناهکهخدا برهاستاین":استشدهتوصیفاینگونهکه

نند هماو مرد نخواهیمشود،بخشیدهکامل گناهانمانکهزمان  .(1:29يوحنا)
اندهمردگاناز مسیح  و شدهبرخی  

 
.کردخواهیمدریافترا جاودانزندگ

اندهاز بار سهآیاتایندر مسیحعیسی.بخوانیدرا 44-6:39یوحنا شدنبرخی  
40هآیبه.گفتسخن(باز می گرددزمی   بهکهزمان  )"آخرروز "درمردگان
ایماناو هبو بنگرد پس بهکههر کهاستاینمنپدر ارادۀزیرا ":کنیددقت
مخواهبر را او بازپسی   روز در منو شود برخوردار جاویدانحیاتاز آوَرَد،

انید .(6:40یوحنا)"خی  
بهحمسیعیسیو می شوند جاودانحیاتصاحبخدا پادشاهیدر درستکار افراد 
اثبهرا پادشاهی ایو منپدر از یافتگانبرکتبیایید، ای":می گویدآنان یابید می 
.(25:34مت  )"بودشدهآمادهشما برایجهانآغاز از که



What is hell?

We know that life completely
ceases when people die. Dead people cannot
think or feel anything, so they cannot be
punished by suffering in hell for ever. So what
does the Bible mean by the word ‘hell’? There
are two Greek words in the New Testament
which are translated ‘hell’. These are
‘Gehenna’ and ‘hades’. They have different
meanings, but neither of them refers to a place
where wicked people are tormented after
death.
1. Gehenna
‘Gehenna’ is used as a symbol for complete
destruction of the wicked. It is not a place of
torment for wicked people. People rejected at
Christ’s judgement will not suffer for ever.

چیست؟جهنم

 مرگاز پسمی دانیمکههمانطور 
 

آناز .می شودمتوقفانسان ها زندگ
یکردنحسیا و درکقدرتمردهافراد کهجان   با می توانند نبنابراینندارند،را چی  
دو ت؟چیس"جهنم"کلمهاز مقدسکتابمنظور پس.بکشندزجر جهنمدر عذاب
دیگریو "جهنا"یکی.اندشدهترجمهجهنممعنایبهجدید عهد در یونان  کلمه

معنایهبآنها از کدامهیچولیدارند متفاون  معنایکلمهدو این.است"حادس"
یرانکهجان   .نیستبکشند عذابآندر مرگاز پسشر

:جهنا.1
یرانکاملنابودیبرایسمبلیبعنوانجهنا  آنها عذاببرایمحلیاما .استشر

.نمی کشندعذابهمیشهبراینشوند پذیرفتهمسیحداوریدر کهافرادی.نیست

انده شدن از مردگان و داشت   حیات جاودان در پادشاهی خدا در زمان بازگشت مسیح است .امید مسیحیان، برخی  

The Christian hope is resurrection from the dead and immortal life in God’s kingdom on this earth when Christ returns.



The word ‘Gehenna’ should
not appear in the Bible as
‘hell’. It is the name of a
place outside Jerusalem and
means ‘Valley of (the son of)
Hinnom’ (Joshua 15:8). This
valley was well known to the
Jews. It was a place of
wickedness, where some of
the kings of Judah had
burned their children as
sacrifices to idols (2 Kings
23:10; 2 Chronicles 28:3;
Jeremiah 32:35). It was also a
place associated with God’s
punishment of the people of
Judah (Jeremiah 7:30-34). In
the time of Jesus, the Valley
of Hinnom was the place
where the rubbish from
Jerusalem was burnt,
including the bodies of dead
animals and criminals. Jesus
brought these ideas together
and used the word ‘Gehenna’
as a symbol to show that the
wicked will be completely
destroyed.

جهنممعن  بهنباید مقدسکتابدر جهنا کلمه
از خارجدر استمکان  جهنا .شودترجمه
 باشدمی"حنومپسرانوادی"معن  بهو اورشلیم

کامل یهودیانتوسطدرهاین.(15:8اشعيا)
ارت هایمکانآندر .بودشدهشناخته ادیزیشر
اهانپادشاز بعض  کهبود مکان  .داشتوجود 
رایبکردنقربان  بجهترا خود فرزندانیهود 
23:10،2پادشاهان2).می سوزاندندبت ها 
مردمخدا اینگونه.(32:35ارمیاو 28:3تواری    خ
.(34-7:30ارمیا)کردمجازاتآنجا در را یهود 
کهبود مکان  حنوم،وادیمسیح،زماندر 

و حیواناتو انسانها اجساد،زباله ها،یهودیان
ا بمسیحعیسی.می سوزاندندآندر را مجرمت   

کار برا "جهنا"کلمهایده ها،تمامی اینجمع آوری
.باشدارتشر کاملرفت   بت   از برایسمبلیتا برد 



48-43: 9مرقس 
بهروی،دوزخبهتدسدو با آنکهتا یان  راهحیاتبهعلیلکهاستآنبهی  را تو زیرا .کنقطعرا آنمی لغزاند،را تو دستتگر "

د آنها کرمکهجان  .نمی شودخاموشهرگز کهآتش   .کنقطعرا آند،می لغزانرا تو پایتاگر و نمی پذیرد خاموش  آتشو نمی می 
،راهحیاتبهلنگکهاستآنبهی  را تو زیرا  د ها آنکِرمکهجان  .شویافکندهدوزخبهپا دو با آنکهتا یان  خاموش  آتشو نمی می 

،اهر خدا پادشاهیبهچشمیکبا کهاستآنبهی  را تو زیرا آر،در بهرا آنمی لغزاند،را تو چشمتاگر و نمی پذیرد  دو با آنکهتا یان 
د آنها کِرمکهجان  شوی،افکندهدوزخبهچشم "نمی پذیردخاموش  آتشو نمی می 

Mark 9:43-48 
“ And if your hand causes you to sin, cut it off. It is better for you to enter life crippled than with two hands to go to
hell, to the unquenchable fire. And if your foot causes you to sin, cut it off. It is better for you to enter life lame
than with two feet to be thrown into hell. And if your eye causes you to sin, tear it out. It is better for you to enter
the kingdom of God with one eye than with two eyes to be thrown into hell, where their worm does not die and
the fire is not quenched ”

The word ‘hell’ in Mark 9:43-48 is the word
‘Gehenna’. The language used here has led
people to wrongly believe that when the
wicked die, they are punished by being burnt
for ever. We know that this cannot be true
because the dead do not know anything and
cannot feel pain – they no longer exist.

ر دشدهاستفادهزبان.است"جهنا"کلمههمان48-9:43مرقسدر "جهنم"کلمه
وقن  کهمی شود برداشتاینگونهاشتباهبهو می اندازد اشتباهبهرا مردمقسمتاین

ند ظالمان حقیقتاینکهمی دانیمما .می سوزندهمیشهبرایو شدهمجازاتمی می 
ینمی توانند مردگانچونندارد، .ندارندوجود دیگر و کنند حسرا چی  



However, the fire continues to burn as more
rubbish is added – it is “unquenchable”. In
this way, Gehenna is a symbol of complete
destruction of the wicked. Jesus is not saying
that the wicked would burn for ever. This
passage in Mark 9 cannot be taken literally
because Jesus would not expect a person to
pull out an eye, even if it could cause a person
to sin. Jesus is using picture language. But
what did he mean? A person who is tempted
to steal is not literally expected to cut off his
hand, but he should be prepared to take drastic
action in his life to avoid the temptation to
steal. If he continues to steal, he will not be in
God’s kingdom. At the judgement when the
Lord Jesus returns, the man will be rejected
and die for ever. He will never live again – his
destruction will be complete. Similarly, a man
who looks with lust (desire for sex) on
someone else’s wife does not have to remove
an eye, but he has to do something to remove
the temptation from his life. This could mean
that he has to live or work somewhere else so
that he does not see the woman again.

اما .نمی شدخاموشهرگز زباله ها بودنزیاد دلیلبهبود درهاینمیاندر کهآتسیر 
توقفمسوختنشدقیقهچند عرضدر و نمی سوزد همیشهبرایهرگز کاغذ یک
. شودنمیخاموشو می سوزاند را زباله ها همچنانآتشاگرچه.می رودبت   از و شده
یزبالههرچه نمادینوانبع"جهنا".می آورددوامبیشی  آتششود اضافهبیشی 
ارتکاملنابودیبرای یرانکهنگفتهرگز هممسیحو استشر همیشهایبر شر

هرگز مسیحزیرا .نیستدرستلغویمعناینظر از 9بابمرقس.می سوزند
زباناز حمسی.شودگناهباعثاگر حن  آورد،در را خود چشمکسیکهنمی پذیرد 
بود؟چهاو منظور اما .استکردهاستفادهتصویری
باید اما ند،کقطعرا دستشنیستلازمآمدهوجود بهاو در دزدیوسوسهکهکسی
 
 

اتایجاد آمادگ بهر اگ.باشدداشتهرا دزدیوسوسهاز دوریبرایجدیتغیی 
اوریدروز در مسیحبازگشتهنگاماو .بودنخواهد پادشاهیدر دهد ادامهدزدی

 دوبارههرگز او .مردخواهد همیشهبرایو شدهرد 
 

بودی اشناو کرد نخواهد زندگ
.می شودکامل
در را چشمشد نبایمی کند نگاهدیگرانزنبهشهوتبا کهشخضمشابهطور به

 از شهوتآنبردنبت   از در سعیباید بلکهبیاورد،
 

این.باشدداشتهخود زندگ
روبرو زنآنبا دیگر تا دادهتغیی  را زندگیشیا و کار محلباید او کهمعناستبدین
.نشود



It may be as hard to do this as to remove his
eye, but this is better than being rejected at
the judgement. If rejected, he will be
completely destroyed – as completely as the
rubbish that was burnt in the Valley of
Hinnom. Jesus used picture language to show
how important it is to cut temptation out of
our lives. “Though the wicked sprout like grass
and all evildoers flourish, they are doomed to
destruction for ever” (Psalm 92:7).
2. Hades
This Greek word refers to the grave, the place
where the dead are buried. Older English
versions of the Bible translate ‘hades’ as ‘hell’,
which is an old English word meaning ‘a
hidden or covered place’. So the word ‘hell’
(hades) is used in the Bible for the grave,
which is where dead people are hidden and
covered. This is shown by comparing Acts 2:27
in three different Bible versions:

داوریر دشدننپذیرفتهاز ولیباشد سختچشمآوردندر اندازهبهاستممکن
وادیدر کهزباله هان  همانند دقیقا .می شودنابود کامل شود رد اگر .استبهی  حتما 
از اهمیتا تمی کرد استفادهتصویریزباناز مسیحعیسی.می شوندسوختهحنوم
 در وسوسهبردنبت   

 
یرانچند هر که".کندثابتما بهرا زندگ علفونچش 

 بدکارانبرویندو 
 
"گردندکهلا ابد بهتا کهاستاینبرایبشکفند،جملگ

.(92:7مزامی  )
:حادس.۲
کلمهاین.داردارهاشمی شوند دفنآندر مردگانکهمکان  یا "قی  "بهیونان  کلمهاین
مثالرایب.استشدهترجمهمتفاوتروش هایبهمقدسکتابفارشترجمهدر 
سهبهحادسکلمهآیهسههر در و استشدهآوردهمتفاوتآیهسهزیر جدولدر 

.استشدهترجمهمتفاوتروش

55: 15قرنتیان 1 27: 2اعمال رسولان  23: 16لوقا 

وزی تو کجاست؟ و ای مرگ، نیش ت و ای گور، پی 

کجا؟

زیرا جانم را در هاویه وا نخواهی نهاد و نخواهی 

دۀ تو فساد ببیند .گذاشت شسیر

امّا چون چشم در جهانِ مردگان گشود، خود را در 

ر را د. عذاب یافت
َ
ر از دور، ابراهیم را دید و ایلعاز

.جوارش



A closer look at Acts 2:27

“For you will not abandon my soul
to Hades, or let your Holy One see corruption.”
What does this verse mean? It was spoken by
the apostle Peter after the Lord Jesus had
ascended to heaven. Peter is using the words
of King David from Psalm 16. Peter explains
that David was prophesying that Jesus would
rise from the dead: “… he (David) foresaw and
spoke about the resurrection of the Christ, that
he was not abandoned to Hades, nor did his
flesh see corruption” (Acts 2:31).
David was inspired to write that Christ’s soul
(that is, Jesus himself) would not be left in
hades (hell – the grave). He would be raised
from the dead and God would not allow his
body to decay. Christ was in the grave for
three days. How can hades (hell) be a place
where sinners are punished, when we read
that Christ went there after he died? We know
that his body was placed in the tomb, so this
again shows that the word ‘hades’ (hell) in this
verse means ‘the grave’. In Revelation 20:13
there is a picture of resurrection and
judgement. It says:

2:27رسولاناعمالبر دقیق تر نگاهی

تو دۀشسی  گذاشتنخواهیو نهاد،نخواهیوا هاویهدر را جانمزیرا "
.(2:27رسولاناعمال)"ببیندفساد 
آسمانبهمسیحصعود از پسرسولپطرستوسطآیهاینچیست؟آیهاینمعن  
توضیحپطرس.کرداستفاده19بابمزامی  در پادشاهداوود کلماز او .شدگفته
پیشاپیشرا دهآینپس":می کردبین  پیشرا مردگاناز مسیحبرخاست   داوود کهداد 

پیکرشو نشود نهادهوا در هاویهاو جانکهگفتمسیحرستاخی   دربارۀدیده،
.(2:31رسولاناعمال)"نبیندفساد نی   
مردگاناز و ا.نمی ماندباق  هاویهدر مسیحکهبنویسد تا بود شدهالهامداوود به

انده قی  ر دروز سهبرایمسیح.شدنخواهد پوسیدهاو بدنو شد خواهد برخی  
مکان  اند می تو هاویهچگونهپسبود آنجا مرگاز پسمسیحمی دانیموقن  .ماند
هدر او بدنکهخواندیممی شوند؟مجازاتآندر گناهکارانکهباشد  گذاشتهمقی 
.است"قی  "آیهایندر هاویهکلمهکهواقعیتاینبرایاستاثبان  باز پس.شد
:می گویدکهدارد وجود داوریو رستاخی   از تصویری20:13مکاشفهدر 



“And the sea gave up the dead who were in it,
Death and Hades gave up the dead who were in
them, and they were judged, each one of them,
according to what they had done.”
We see that ‘hades’ contains the dead.
Sometimes ‘hades’ is thought of as a shadowy
place where the spirits of the dead exist. We
know that this cannot be true, because the
Bible tells us that “the dead know nothing”
(Ecclesiastes 9:5). They have no conscious
existence. ‘Hades’, as we have seen, is simply
the Greek word for the grave.

 دریا "
 
و دادند پسرا خود مردگاننی   مردگانجهانِ و مرگداد؛پسداشت،خود در کهرا مردگان

جهاندر کهمی بینیم.(20:13مکاشفه)"شدداوریبود،دادهانجامکهاعمالیحسببر کسهر 

در ارواحو استتاریکجان  مردگانجهانمی کنند فکر اینطور مردمگاهی.داردوجود مرگمردگان،

مردگان"کهمی گوید ما بهمقدسکتابچون.نیستدرستاینکهمی دانیماما .دارندقرار آنجا 

دیدیمکههمانطور .ندارندخود اطرافمحیطاز آگاهیهیچآنها .(9:5جامعه)"نمی دانندهیچ

"حادس"یونان  زبانبهآیهایندر اصلیکلمه.استقی  یونان  کلمههمانبا برابر مردگانجهان

دوزخیا جهنمایمعنبهفارشلغتفرهنگدر نی   هاویهو استشدهترجمههاویهبهکهمی باشد 

جهان"اینجادر کهباشد می"حادس"استشدهبردهکار بهیونان  زباندر کهایکلمه.باشدمی

.استشدهترجمه"مردگان

جهنم

 ’Sheol‘شئول      ’Hades‘حادس      ’Gehenna‘جهنا     

.حنوموادیمعن  بهجدید،عهد در کلمه ای

New Testament word means ‘Valley of

Hinnom’

ونمکان   بودینابراینمادیبعنواناورشلیماز بی 

ارت شداستفادهشر

a place outside Jerusalem, used as a symbol for

total destruction of the wicked

قی  معنایبهجدید،عهد در کلمه ای

New Testament word means ‘the grave’

قی  بهاشارهعتیق،عهد در کلمه ای

Old Testament word refers to the grave



خلاصه
Summary

پایانمرگکهمی آموزد ما بهمقدسکتاب 
 

.آگاهیستو زندگ

اندهمردگان...مسیحبازگشتهنگام واقعیارانایماندبهو شدهبرخی  
 
 

.شدخواهد دادهزمت   رویبر جاودانزندگ

کهن  مکا.دارداشارهقی  به(حادسیا شئولاز شدهگرفته)جهنم
.می شوندسوزاندهمردگان

 مکان  نامفقطزیرا رود بکار مقدسکتابدر جهنممعن  بهنباید جهنا
ارتنشانهکهبود مکان  .استاورشلیماز خارج در دا خمجازاتو شر
جسد ری،شهزباله هایکهبود مکان  مسیحزماندر .بودیهودیانمیان

.می شدسوزاندهآندر مجرمانو حیواناتانسانها،

 ارتکاملنابودیاز نمادیبعنوانجهنا .استشدهاستفادهشر

 The Bible teaches that death is the end of life
and consciousness.

 At Christ’s return, there will be a resurrection
from the dead and immortal life on earth for
true believers.

 ‘Hell’ (from ‘sheol’ or ‘hades’) refers to the grave
– the place where the dead are buried.

 ‘Gehenna’ should not appear in the Bible as
‘hell’. It is the name of a valley outside
Jerusalem. It was a place associated with
wickedness and God’s punishment of Judah. In
the time of Jesus it was the place where the
city’s rubbish was burnt, including the bodies of
dead animals and criminals.

 Gehenna is used in the Bible as a symbol for
complete destruction of the wicked.



 
 
A:مطالعهجهتآیان verse to learn:

23-22: 15قرنتیان 1
ند، در مسیح نی   همه زنده خواهند شد" ه نوبر بود؛ و نخست مسیح ک: امّا هر کس به نوبۀ خود. زیرا همان گونه که در آدم همه می می 

".بعد، به هنگام آمدن او، آنان که متعلق به اویند

1 Corinthians 15:22,23
“For as in Adam all die, so also in Christ shall all be made alive. But each in his own order: Christ the firstfruits, then at 

his coming those who belong to Christ. ”

15بابقرنتیان1

5:10قرنتیان2

1 Corinthians 15

2 Corinthians 5:10


